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HEPEMOBA

HapuanbpHo-MeTOANYHHUI MOCIOHUK AT CTYJEHTIB TPETHOTO Kypcy (akyiIbTeTy
iHO3eMHHX MOB (BiAgiIeHHS HIMeIbkoi MOBH), MNpPWU3HAUYCHWH 11 JOTIOMOTH
CTyAE€HTaM y 3aCBOEHHI Marepiany i 11 HaOyTTsA MPaKTHYHUX HABUYOK aHAJi3y Ta
cucreMaru3anii 37100yTux 3HaHb. [10CIOHMK MICTHUTH JISKCHYHMH Ta TpaMaTHYHUH
aHali3 TEKCTiB MiCEHb, MPOCIYyXOBYBAHHS IICEHb 13 MapaJieIbHUM 3allOBHEHHSIM
MIPOIYCKIB  CIIPUATHME IOKPALICHHIO CHPUHMHATTS MOBM Ha CIyX, a TaKoX
(dopMyBaHHIO CTaIMX (OHETHMYHMX HABUYOK. B KIHII aHamily KOXHOI IIiCHI,
HaBEJICHHUH TJIOCapiid, O SKOTO CTYICHT MOXKE 3BEPHYTHCS y pa3i HCOOXIJTHOCTI Ta
3aCBOITH HOBI JICKCHYHI OJMHHMII. Y TOCIOHUKY TaKOX MICTATHCS ITiKaBi (hakTh Ipo
ITICHI Ta iX aBTOpPiB, HaBE/ICHI BIJIOMI IIUTATH aBTOPIB, A0 MiCEHb PO3POOICHI KOPOTKI
TECTOBI 3aBJaHHS Ta 3aBJaHHA Ha Tepeknaia. IIpakTuuHi BOpaBM Ta 3aBIaHHS
CTIPHUSIOTH 3aKpPIIUIGHHIO 3HAHb CTYAEHTIB, PO3BUTKY HABMYOK IX CaMOCTIHHOI i
TBOpYOI Mpami, a TaKoXX 3aCTOCYBAaHHIO 3HaHb Ha mpakTumi. CrojiBaeMoch, IO
MPAIO0YX 3 MOCIOHUKOM, CTYJCHTH OTPUMAIOTh 3aJIOBOJICHHS 1 ITiJBUINATH CBii

PiBCHB BOJIOIHHS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO. ByieMo BIsiuHi 32 BIATYKH Ta MPOTMO3HILi.

3 nosazor, asmopu.
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THE BEATLES

LET IT BE

(1968)

When I find myself in times of 1)
Mother Mary 2)  tome

3) _ words of wisdom, "Let it be".
And in my hour of darkness

Sheis4)  rightin front of me

Speaking words of wisdom, "Let it be".

Let it be, let it be,
Let it be, let it be.
Whisper words of 5) , let it be.

And when the 6) people
Living in the world agree

There will be an answer, let it be.



For though they may be 7) ,
There is still a chance that they will see.

There will be an answer, let it be.

Let it be, let it be,
Let it be, let it be.

There will be an answer, let it be.
Let it be, let it be,
Let it be, let it be.

Whisper words of wisdom, let it be.

And when the night is cloudy

There is still a light that 8) on me.
Shine 9) tomorrow, let it be.
110) to the sound of music,

Mother Mary comes to me

Speaking words of wisdom, "Let it be".

Let it be, let it be,
Let it be, let it be.

Oh, there will be an answer, let it be.

Let it be, let it be,
Let it be, let it be.

Whisper words of wisdom, let it be.



Lexical and grammatical analysis

When I find myself in times of trouble.
Konu meni eadicko.
To find myself — nocniBHO «3HaiiTH ceOe».

myself — 3BOpoTHIli 3aiiMEeHHNK — 3BOPOTHI 3aiiMeHHUKH (reflexive pronons) — 1e Taxi
3aiMCHHUKH, SIKI TMEPEKIIATAlOThCS K «cebey». B ykpaiHCBKIM MOBI TakoX iCHYIOTH
3BOPOTHI 3aliMEHHUKH — «cam» 1 «cebey, e.g. (You — yourself, she — herself, one —

oneself, we — ourselves).

(To find oneself — 3HaiiT cebe, CBOE MOKIMKAHHS, OITMHITHCS;
e.g. She suddenly found herself and left the family to work in a hospital.
Bona panmom 3uatiwna cebe i 3anumuna ceoio cim 1o 3apaou pobomu 8 NiKapHi.

e.g. He found himself in isolation — Bin onunueécs 6 izonayir).

In times — B 4acwu,

Of troubles — HepHUEMHOCTEH.

(ITpmiimenHuK of — oMH 3 HallBAXKIMBIINX MpUiIMeHHUKIB. Llei
MPUIMEHHUK € MOKa3HMKOM POJIOBOTO BiJiMiHKa. SIKIIIO BiH CTOITh mepes
IMEHHHKOM, TO TIpH TIEpEKIali MU CTABUMO IMEHHHK B POJIOBUH BiIMIHOK

(BimmoBigae Ha muTaHHs Koro? Yoro?)).

Mother Mary comes to me.
Mamu Mapia™* npuxooumu 0o mene
Comes — TemnepinHiit Heo3HaueHuit yac (Present Simple) Bix miecioBa «to comey»

To me — o MeHe. (“to” — BKa3ye Ha HAIIPSIMOK)

Speaking words of wisdom, "Let it be".

Togopsauu cnosa myopocmi : «Xail 6yde maky.
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Speaking — roBopstan — mienpukmetHUK (Present Participle) B akTuBHOMY cTaHi Bix

niecioBa «to speaky» - TOBOPHUTH.

Words of wisdom — myzpi cioBa, wisdom — MyapicTb

Let it be — xaii 6yzae Tak (fixed phrase).

And in my hour of darkness
Y memmni vacu moeo sicumms

Darkness — TeMpsiBa, IMGHHHK yTBOpeHHH Bix nmpukMeTHUKA «darky (TeMHwmit).

Cyikc —ness BUKOPUCTOBYETBCS JUISl YTBOPEHHS IMCHHUKIB.

She is standing right in front of me

Bona cmoimwv npsimo nepedi muoio.
Is standing — ctoite, — TenepimHiii TpuBanmii yac (Present Continuous) Bij aieciosa
«to stand» ( is/are + Ving)

In front of — monepeny (fixed phrase).

Whisper words of wisdom, let it be
Lllenouyuu cnosa myopocmi, xaii 6yoe max.
To whisper — menortiti

Words of wisdom — ciroBa myapocri.

And when the broken-hearted people
I konu 100U 3 po3bumumu cepysimu

Broken-hearted — mpuxmeTHHK

Living in the world agree

JKusyuu 6 3200i 3 cgimom



Living — Present Participle (miempukMTHEK) Bix “to live” +ing form. Biamosinae Ha
nutanHs «11{o pobistan?y

To agree — 3roKyBaTHCh.

There will be an answer, let it be.
Tam b6yoe 6i0nogion, xail 6yoe max
There will be

Koncrpyxuii There is Ta There are BUKOPUCTOBYIOTBCS [UIS TTO3HAYCHHS HASBHOCTI
YOTOCh B IIEBHOMY MICTi, MiCIIe3HAXO/PKEHHS IPEAMETIB a00 K iX KUTbKOCTi. B Takmx
KOHCTPYKIIiSIX CIIOBO there BUKOHYE (DYHKINIO (GOpPMaTBHOTO IMiIMeTa Ta HE Hece
SIKOTOCh [IEBHOTO 3HAYEHHS (3arajioM HOro He MepeKIIa/IAtoTh SIK «TYT», «TamM»), TOMY

B OUTBIIIOCTI BHUIA/IKIB TaKi pEUCHHS EPEKIAIAI0ThCS YKPATHCHKOKO 3 KiHIIS.
Hanpuknan: There is a mouse in the kitchen! — Ha xyxHi Murmal

Koncrpyxuist there will be (MaitOyTHii yac) o3Haudae "tam Oyne". [Ipu oMy mopsiiok
CIIIB Y PEUYCHHSIX 3 Li€I0 KOHCTPYKIII€I0, BKIIFOYAFOUN 00CTABHHU MICIIsI, 30epiraeThes
TaKMM JKe, SK 1 B PEYCHHSIX 3 11i€10 KOHCTPYKII€I0 B Tenepimnbomy vaci. Will be ne

3aJIeKUTh BiJl YHCINA, HACTYIIHOTO CJIOBA.

An answer — IMEHHUK, BiJIIIOBI/b.

For though they may be parted

Xouy 6onu i mosicyms Oymu po3oineni

For though — xoua

May be — MomanbHe JieciioBo may + to be (Ticis may He BXUBAEMO YaCTOUKY 70)
Parted — mienpukmeTHuK MuHyJ0rO Yacy (Past Participle a6o Participle II),
YTBOPIOETHCS TOIAaBAHHAM 3aKiHUCHHS -ed. J[J11 HeTpaBUIBHUX Hi€CITiB

BUKOPUCTOBYETHCS TpeTst (hopma JiieciioBa 3 TaOJIHII HENPaBUILHHUX JI€CIIB.



There is still a chance that they will see.
€ wanc, o 601U I’lO6Cl’~tambCﬂ

There is — KOHCTPYKIis, IKy MH BHKOPHCTOBYEMO, KOJIM HaM Tpeda cKa3aTd IMpo
MiCIIe3HaXO0PKEHHST OyIb-IKOT0 TpeaMeTa. ToOTO Mmpo Te, IO IOCh (XTOCh) JIECh
3HaxouThCs. [ToTpiOHO Bigpasy 3amam'sTaTd, MO ii MU 3aBXKIH CTABUMO Ha MOYATKY

PCHUCHHA.

Still — Bce me

That — crioayYHUK «II0»

They will see — Bonu no6avats (MaitoyTHii yac (Future Simple: will + niecrnoso 6e3
YaCTOYKH 70))

Let it be, let it be — Hexaii 6yne Tak

Let it be, let it be— nexaii Oyne Tak

There will be an answer, let it be — Tam Oyne BiqnoBiab, HeXall Oye Tak

Let it be, let it be— nexaii 6yne Tak
Let it be, let it be— nHexaii Oyne Tak
Whisper words of wisdom, let it be

wenouyuu cnoea Myopocmi, nexaii 6yoe max

Let it be, let it be — Hexait Oyne Tak
Let it be, yeah, let it be — Hexait Oynae Tax

Whisper words of wisdom, let it be
And when the night is cloudy

i konu noui xmapno (imennuk cloud + cydike -y —xmapHuii)

There is still a light that shines on me
Ha mene Oyoe ceimumu ceimio
That shines

Lo ceéimums (uac Present Simple, 3 oc. onn. (Shine + s))

Shine on until tomorrow, let it be
10



A

ceimu 00 3a8mpauibo2o OHs, i Hexail byde mak) nexaii 6yoe max

Until — 1o Toro sk, 10 THX Tip, TOKU HE

I wake up to the sound of music
5 NPOKUOAIOCS IO 36VKI8 MY3UKU,

To wake up — npoxuaarucs, phrasal verb

And let it be, let it be i Hexail Oyne Tak

Let it be, let it be Hexait Oyzxe Tak

Whisper words of wisdom, let it be Let it be, let it be nexaii Oyne Tax
Let it be, yeah, let it be Hexaii Oyzne Tak

Whisper words of wisdom, let it be

Sentences for translation

Jluine ysBiTh, SIK BaXKKO JIFOSIM 3 PO3OUTHMHU CEPLSAMH KUTH Y 371aroi 31 CBITOM.
V TeMHI Yacu MOTO KHUTTS, 5 3aBXKJU 3HAIO IO € BIIOBI/Ib.

loans s mam’siTaTUMy HOTro MyApi CJIOBa, SIKI BiH IPOILENTaB MEHI TOr0 Be4opa.

51 noBMHHA NPAIIOBATH IiJl 3BYKH I1i€] My3HUKHU?

Keys
Gap-fill exercise

1) trouble;

2 )comes;

3) speaking;

4) standing;

5) wisdom;

6) broken-hearted;
7) parted;

8) shines;



9) until;
10) wake up

Glossary
broken-hearted — 3acmyuenwmii, po3ouTHit
wisdom — myzapicTb
to whisper — menoTiTi
darkness — TempsiBa
trouble — mpobreMa, HEPUEMHICTB
in front of — monepeny

still — Bce me

“Let it be”

Interesting Songfacts J

1. The song apparently came to Paul McCartney in a dream about his deceased mother.
The “mother Mary” mentioned in the song is his mother Mary, not the biblical Mary

as many people assume.

2. Originally, the band wanted to record their new album live in front of an
audience. Exotic sites were discussed. John Lennon said that someone mentioned

the Colesseum in Rome and that Paul might have even suggested a bloody boat in



the middle of the ocean! George Martin revealed that they also discussed a site in

the Tunisian desert.

3. The “Let It Be” was the Beatles' first release in the Soviet Union.

The Most Inspirational John Lennon Quotes

All you need is love.

Bce, mo T061 TOTpiOHO — I1e TH000B.

Count your age by friends, not years.

PaxyiiTe cBili BIK ApY35MH, a HE POKaMH.

God is a concept by which we measure our pain.

Bor € moHATTS, IKUM MU BUMipIOEMO Hamly Oilb.

Count your life by smiles, not tears.

PaxyiiTe >KUTTA 3a KUTBKICTIO TOCMIIIIOK, A HE CIIi3.

God is a concept by which we measure our pain.

Bor € moHATTA, IKUM MU BUMIPIOEMO HAITy OiTb.
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1 love humanity, it's people I can not stand.

1 mr061r0 TIOASHICT, II€ JIIOJCH S TEPITITH HE MOXKY.

1 really thought that love would save us all.

S1 nilicHO ayMaB, 10 JF0O0B BPSTYE HAC YCIX.

Imagine all the people living life in peace.

VYSBiTb, IO BCE JIFOACTBO KUBE Y MHUPI.

Life is what happens while you are busy making other plans.

JKutts — 11e Te, 110 Bi0yBa€ThCs, OKH BU 3aiHATI CKIIAJaHHSIM IHIIKX IJIaHIB.

Living is easy with eyes closed, misunderstanding all you see.

JKutn 51erxo 3 3aKpUTHMHU 09nMMa, HE PO3yMilOYH TOTO, IO BU Oa4mTe.

Love and peace are eternal.

JIro00B i MHp — BiuHi.

No hell below us, above us only sky.

I1ig Hamu HeMae mekja, HaJ HaMH JIUIIe He0o.

One thing you can not hide - is when you're crippled inside.

OxHy piy BE HE MOXETE MPUXOBATH — KOJIM BH CKAIIYCHI B IyIIIi.

Reality leaves a lot to the imagination.
PeanpHicTh 0arato B YoMy MOCTYMAETHCS YSIBI.
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The more I see, the less I know for sure.

o Ginpiie st 6ady, TO MEHIIIE S 3HATO.

How well do you know “the Beatles”?
1. Which Beatles song holds the record for the most versions recorded by different
artists?

a) Hey Jude

b) Revolution #9
c) Yesterday

d) Let it Be

2. In which year was the Beatles' last live performance (at Candlestick Park, San

Francisco)?
a) 1965
b) 1966
c) 1967
d) 1968

3. Who gave “the Beatles” their name in April 1960?

a) George Harrison
b) Pete Best
¢) John Lennon

d) Paul McCartney

4. Which Beatles song did Frank Sinatra describe as the greatest love song ever written?

a) Norwegian Wood

b) Yesterday

15



¢) Why Don't We Do it in the Road?
d) Something

5. Which of these Beatles songs was not banned by the BBC?

a) Lucy in the Sky with Diamonds
b) A Day in the Life

¢) Dr Robert

d) The Ballad of John and Yoko

6. What was the Beatles' first single in 1962?
a) Please Please Me

b) Love Me Do

¢) I Saw Her Standing There

d) Twist and Shout

7. Which was the last album recorded by the Beatles?

a) Sgt Pepper's Lonely Hearts Club Band
b) Let it Be

c) Abbey Road

d) The White Album

16



Stevie Wonder
«I just called to say I love you»
(1984)

No New Year's Day to 1)

No chocolate covered 2) to give away

No first of spring

No song to 3)

In fact here's just another 4) day
No April 5)

No flowers 6)

No wedding Saturday within the month of June
But what it is, is something true

Made up of these three words that I must say to you
I just called to say I love you

I just called to say how much I care

I just called to say I love you

And I mean it from the 7) of my heart
17




No summer's high

No warm July

No harvest 8) to light one tender August night
No autumn breeze

No falling 9)

Not even time for birds to fly to southern 10)

No Libra 11)

No Halloween

No giving thanks to all the Christmas joy you bring

But what it is, though old so new

To fill your heart like no three words could ever do

I just called to say I love you

I just called to say how much I care, I do

I just called to say I love you

And I mean it from the bottom of my heart

I just called to say I love you

I just called to say how much I care, I do

I just called to say I love you

And I mean it from the bottom of my heart, of my heart,
Of my heart

I just called to say I love you

I just called to say how much I care, I do

I just called to say I love you

And I mean it from the bottom of my heart, of my heart,
Baby of my heart

18



Lexical and grammatical analysis

No New Year's Day to celebrate

Ile He carkyBanns Hosoro Poky.

New Year’s Day — nenr HoBoro Poky (npucBiitHUK BiqMiHOK +’S)

To celetrate — iHdiniTHB, Oe30c000Ba 200 HEo3HaUYCHA (popMa JieciIoBa.

(Indefinite ado Simple Infinitive).

No chocolate covered candy hearts to give away

He nokpuma wiokonadom yykepxa 6 popmi cepyst, wob siooamu

Chocolate covered — mOKpHTa MIOKOJIAIOM.

Covered — nienpukmeTHHK MuHYJ0oro Yacy (Past Participle a6o Participle 1),
YTBOPIOETHCS JJOJABAHHIM 3aKiHUEHHS -ed. JIJis1 HepaBUIIbHUX JECIIB

BUKOPHCTOBYETHCS TpeTs opMa JieciaoBa 3 TaOIHII HETIPABUIBHUX AI€CIIB.

No first of spring

He nepuiull 0eHb 8eCHU.

Of spring

[MpuiiMennuk of — onuH 3 HallBXXIMBIMINX NPUAMEHHHUKIB. Llel
TIPUIMEHHUK € TOKa3HHUKOM POJIOBOTO BiJJMiHKa. SIKIIIO BiH CTOITH mepen
IMCHHUKOM, TO TIPH TEPEKIIali MH CTABUMO IMCHHUK B POIOBHUH BiIMiHOK

(BimmoBigae Ha muTaHHSA Koro? Yoro?).

No song to sing

He nicHst wob cnisamul.

In fact here's just another ordinary day
Ilo paxmy ye npocmo wje 00uH 36udatiHull OeHb
ordinary day — 3BuuaiiHuii IeHb

here is (o anaorii i3 there is)
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No April rain
Hi mennuii oow.

April rain — kBiTHeBUI (BECHSIHUI) OII, TCTUTHIA;

No flowers bloom

HI K8IMIi8 Y8im.

No wedding Saturday within the month of June
Ani gecinnsn y 00my 3 uepeHesux OHuH
Within [w1'01n| mpuiiMeHHHUK, SIKHIA CITY’KUTb JJIS 3B'SI3KY CIIIB Y peUeHHI 1

CJIOBOCITIOJTYYEHHI.

But what it is, is something true
Ane me wo e, ye wocwv npagouse

Something — npuCTiBHUK; HE3MIHHUIA.

Made up of these three words that I must say to you

Cmeopene 3 yux mpbox ciig,saKi 1 Myuty ckasamu mooi

To make up — CTBOPIOBAaTH IOCH, CKJIAJaTH, IPUIAYMyBaTH, BUTAJyBaTU IIOCH,
MHUPUTHCS, 3aJIar0/KyBaTH, BITHOBIIIOBATH BiTHOCHHU

Made up - nienpukmeTHHK MuHYJIOTO Yacy (Past Participle abo Participle 1),
YTBOPIOETHCS JIOJaBAaHHIM 3aKiHUEHHS -ed. JIJis1 HempaBWIIbHUX JIECIIB

BHKOPHCTOBYETKCS TpeTs (hopMa JieciioBa 3 TaOJIHNIlI HEMPABUIBHUX JTIECITIB.

I just called to say I love you

A nuwe noossonus cxazamu « A 1100110 mebey

Just — nuiire, TUTBKY, MIOHHO

I called — Past Simple (call + -ed). ¥ crBepkyBanibHOMYy peuenHi Past Simple
YTBOPIOETBCS 32 JIOMIOMOTOK JIOJABaHHS [I0 JI€CHIB 3aKiHYCHHS -ed abo xk

BUKOPHUCTAaHHS I1XHBOI Jpyroi Qopmm, SKIIO [i€CiOBO € HempaBWIbHUM. Jlis
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3HAXO/DKCHHST Jpyroi (opMu JieciioBa KOPHUCTYyHTeCS TaOJMIECI0 HEMPaBUIBHUX

TIECTIB.

I just called to say how much I care

A nuue noozéonue ckazamu mooi AK CUNbHO A HeNOKOICS,

How much — sik cuiibHO, 200 «CKUTBKNY (3 HE3114yBaHUMHU IMEHHUKaMH, HAIPUKIIAJL:
How much time did you spend there?

to care [keo | TypOyBaTuCs, XBUITIOBATHCS;

I just called to say I love you

A nuwe 0360m10, wob crazamu «Koxaro»

And I mean it from the bottom of my heart

1 2060p1o 5 ye wupo, 8i0 Oywii.

Bottom of my heart-3 rmuounu Moro cepisi(Iupo,Bi ] Ky1i);
No summer’s high

He cepeauna mita;

No warm July

He cneKommuil JIUNEHb,

No harvest moon to light one tender August night
He NOGHUIL MICAYb Y 1ACKABY CePNHesy Hiy;

Harvest moon [ ha:vist'mu:n | moBHUIT MicsIIb;

No autumn breeze

He OCiHnill gimep,

No falling leaves

He qucmonao;
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Falling leaves — nanatoue mucts (Present Participle: V+ ing (mienpukMTHUK) Bif “to
fall” +ing form)). Binmosinae Ha nutanus «11{o pobmsan?».
Fallen leaves — onane nucts. Past Participle a6o Participle II (V+ -ed abo tpets

(dopma mieciioBa)

Not even time for birds to fly to southern skies

Hasime He 6I0NIM nmaxie 00 nigo0eHHo20 Heba;

Southern skies —iBeHHEe HEOO TAKOXK MEPEKIATAETHCS Th SIK «TETUTI Kpai»
No Libra sun

He PIBHOOeHb,

No Halloween

He Xenoysiu,

No giving thanks to all the Christmas joy you bring

He noosika 3a Piz0esani padowi mooi,

But what it is, though old so new

To fill your heart like no three words could ever do

[ T just called to say I love you

I just called to say how much I care, I do

I just called to say I love you

And I mean it from the bottom of my heart

I just called to say I love you

I just called to say how much I care, I do

I just called to say I love you

And I mean it from the bottom of my heart, of my heart,
Of my heart
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I just called to say I love you
I just called to say how much I care, I do
I just called to say I love you

And I mean it from the bottom of my heart, of my heart ] [repeat]

Baby of my heart

(Ko micHS MOYMHAETHCS, aBTOP 3Tajlye 3HAKOBI MHI y kaneHAapi: Hosuit Pik, nenp
BanenTtrHa i Takox nepury BecHy.Tozi BiH 3ragye 6arato CiiB, SKi yOCOOTIOIOTH Yac
BiJI CepITHS JT0 KiHI[S )KOBTHS:

e harvest moon to light one tender August night;
e autumn breeze;
o falling leaves;
e Dbirds flying to southern skies;

e Libra sun.

Sentences for translation
1. JIromn MOXYThb 37aBaTHCS CHJIBHUMHU JyXOBHO Ta MCHXOJOTIYHO, ajie¢ KOJIU BOHH

PO3MOBJIAIOTH 3 Bamm Bi‘I-Ha-Bi‘I, aJIe IO II€ TaKe, 1€ IIOCh CIIPAaBIKHE.

2. Mene 3aBXI1 TUBYIOTh ONITUMICTH, JIJISl HUX 3BUYAHUN JIeHb, K II0Ch Ka3KOBE 1

JUISL MEHE HACIIpaB/li OCh JINIIE YSPTrOBHU 3BUYAHUI ICHb.
3. Koxen 3 Hac xoue 3ycTpiTH J1000B, ale 3apa3 y BCiX HAac € 6arato mpobiaem, Tomy

HaM MOTPiOHO BIIKPHUTHU CBOE CEPIIC JJIsl 4OrOCh JOOPOr0, HATIOBHUTH CBOE CEPIIC TaK,

SIK JKOJTHI TPH CJIOBA HIKOJIM HE MOTJIH 3pOOUTH.
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Keys
Gap-fill exercise.
1) cebrate
2) candy hearts
3) sing
4) ordinary
5) rain
6) bloom
7) bottom
8) moon
9) leaves
10) skies

11) sun

Glossary
Bloom — 1iBiT, to bloom — uBictu
Southern skies — Teruti xpai
Joy — pimicte, pamorri
Wedding — Becins
From the bottom of one’s heart — Bix yciel mymi

Ordinary — 3Bu4aitHuii

Interesting Songfacts J'

1. Stevie famously gave a shoutout to Nelson Mandela (1918-2013), who was
imprisoned at the time, when he accepted the Academy Award for this song. The

negative affect of such was that it led to his music being banned in South Africa.
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2. This song is actually derived from the soundtrack for a movie starring Gene Wilder
entitled “Woman in Red” (1984). However, Stevie Wonder was in charge of

producing the entire album.

3 There was a dispute among Wonder, his former writing partner Lee Garrett, and
Lloyd Chiate as to who actually wrote the song. Chiate claimed in a lawsuit that he
and Garrett wrote the song years before its 1984 release. However, a jury ultimately
sided with Wonder

Sentences for translation

. People may seem strong spiritually and psychologically, but when they talk with you

face to face, but what it is, is something true.

. I am always surprised by optimists, for them an ordinary day, as something fabulous

and for me in fact here's just another ordinary day.

. Each of us wants to meet love, but now we all have many problems so we need to open

our hearts to something good, to fill your heart like no three words could ever do.
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Sting

«Shape of my heart»

(1993)

Task 1. Fill in the gaps.

He 1. the cards as a meditation

And those he plays never 2.

He doesn't play for the money he wins

He don't play for3.

He deals the 4. to find the answer

The 5.  geometry of chance

The 6. law of a probable 7.

The numbers lead a dance

I know thatthe 8.  are the swordsofa9.
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I know that the 10.  are weapons of war

I know that diamonds 11. _ money for this art
But that's not the 12.  of my heart

He may play the 13.

He may lay the 14.

Hemay 15.  aking in his hand

While the memory of it 16.

I know that the spades are the 17.  of a soldier
I know that the clubsare 18.  of 19.

I know that 20.  mean money for this art

But that's not the shape of my 21.

If I told her that122.  you

You'd maybe think there's something wrong

I'm not a man of too many 23.

The 24. I wear is one

Lexical and grammatical analysis

He deals the cards as a meditation

Bin 30ae kapmu mak, niou medumye

And those he plays never suspect

A mi, 3 kum 8in epae, i e nido3proIomo,

He doesn't play for the money he wins

Lo 6in epac He 3apadu epouell
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He doesn't play. 3aniepeuna gopma Present Simple yTBOpIO€THCSI 32 TOTIOMOT0FO
JIOTIOMIXKHOTO Ji€cioBa do / does - 6 mpemiti 0cobi oOHunu + 3amepeyHoi

4acTOUKH not, doesn't - ckopoueHa gopma Big does not.
He doesn't play for respect
1 He uepes camonob6cmeo

He deals the cards to find the answer

Bin epae, w06 pozeaoamu

The sacred geometry of chance

CesweHny ceomempiro UMogipHOCmI

The hidden law of a probable outcome

Ipuxosanuii 3axoH Modcu6oi nooii
The numbers lead a dance
I yucna nockouamo Hepeu

To deal the cards— 30asamu, pozoasamu kapmu

to suspect — nioo3proeamu

respect — nogaza

sacred — ceawennuii

hidden law — npuxoeanuit 3akon

probable outcome — iimogipnuii pezyromam

to lead someone a dance — aneniiicoka idioma, wjo 03HavaA€ 3MYULy8amu

Hepeysamuy, «(MAHINYII08AMU)

*Hidden — Past Participle abo Participle II. JliempikMeTHIK MUHYJIOTO 4acy Ma€e
JMIIe TacuBHY (HOpMY i IEPeKIagaeThes K AIEMPUKMETHUK MUHYJIOTO CTaHy Ha

yKpalHCbKYy MOBY. B maHoMy BHIa/iKy BUKOHY€E (DYHKIIIO O3HAYCHHS y PEUCHHI.

I know that the spades are the swords of a soldier

A 3naro, wo niku - meui conoama
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I know that the clubs are weapons of war

A 3uaio, wo mpehu — 3naps0os sitihu

I know that diamonds mean money for this art

A 3uaio, wo 038inKu — ye epowii Ha ye
But that's not the shape of my heart
Ane ye meni ne 00 Oyuti

spades — niku

swords — meui

clubs — mpeghu
weapon — 30pos

diamonds — 036inku

*Sx posnosigaB cam CTiHT, TpaJibHI KapTH IMOXOAATH BiJ KapT Tapo, SKi MaioTh
TUCSIYOJITHIO ICTOPif0. Y HHX MKW CHMBOJNI3YIOTH Medi, TpedH - 30poro, I3BIHKH -
rpoll, Hy a YHUpBOBAa MAacTh II¢ - JIIOOOB. AJle 300paXCHHS YHPBOBOI MacTi
BIIPI3HAETHCS BiJl TOTO, SIK BUTJISIAE JIIOJICBKE Ceplie, TOMY OCTaHHIM PSIIOK MOYKHA

CTIpUiiMaTH OYKBaIbHO — «AJIe y MOTO cepiis iHmma Gopmay.

He may play the jack of diamonds

Bin mooice nimu 036inkosum eanemom

He may lay the queen of spades

Abo modice nokracmu nikogy 0amy

He may conceal a king in his hand

Bin mooice 3axosamu 6 pyyi kopoiis
While the memory of it fades
Toxu npo nvozo 3abysarome

Jack of diamonds — 036inkoeuii eanem

Queen of spades — nikosa oama
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to conceal — npuxosysamu

to fade — 32acamu, momanimu, cxooumu Hanieeyb

*VY muX psaKax BUKOPHCTOBYETHCS MOJIATbHE JIECTIOBO may. BoHO
BHKOPHCTOBYETHCS, KON HEOOXiTHO BKa3aTH Ha IMOBIPHICTH TOTO, IO IIIOCh

CTAaHCTHCS, aJIC IPU IbOMY HC rapaHTy€ LIbOTO0.

1 know that the spades are the swords of a soldier
1 know that the clubs are weapons of war
I know that diamonds mean money for this art

But that's not the shape of my heart

If I told her that I loved you

1 sikbu 51 ckazas i, wo nooa mebe

You'd maybe think there's something wrong
Tu, nanesHo, nodymana 6, ujo Wocs He Max
I'm not a man of too many faces

A ne xoearocs nio beznivuio 0oauy

The mask I wear is one

€ minvKku 00Ha macka, Ky A HOULY

But those who speak know nothin’

A xmo bazamo 2060pums, Hacnpagoi He 3HAE HILO20

And find out to their cost

1 npo 6ce diznacmucs Ha 61ACHOMY 00C8iOi

Like those who curse their luck in too many places

AK mi, Xmo 6cro0u NPOKIUHAIOMb 010

And those who fear are lost
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1 mi, xmo 3abynu npo cmpax

a man of too many faces — 6azamonuxuil
to find out to one’s cost — diznamucs Ha 61ACHOMY 00C8i0i
to curse a luck — npoxknunamu oonro

fear a loss — cmpax empam; 6oamucs, wio éci wiancu empaveni

*nothin’ — ckopoueHHs Bix nothing. B aHTICHKiN MOBI y BUITQAKY SIKIIO
3anepeyeHHs BUPaKeHE B IMiMETi a00 10aTKy 3a JOMOMOTOI0 3allepeuHuX
3aliMEHHUKIB (no, none, no one, nothing, neither, nowhere) BukopucroByetscs

minbKu 00ne 3anepeyens:
I met nobody there.
1 did not meet anybody there.

Obuosa peuenns nepexiadaiomvcs sx: « A nikoeo mam ne sycmpiey». Ilpome
BUKOpUCMAHO 064 pi3Hux 3anepedenns. Omoice, Mu Modicemo suxkopucmamu did not

... anybody a6o nobody).

3aMiCTh PEUCHB i3 3aIePEUCHHAM Y I0JaTKy YacTO BXKHMBAIOTHCS BiIIOBIIHI peUCHHS
13 3amlepeyeHHsAM y JI€CITIOBI 1 HEO3HaUeHNUMH 3aiiMeHHHKaMu anything, anybody Ta
in. Hanpuknan, 3amicts I know nothing about it moxna cxa3zaru I don’t know

anything about it.

*«And if T told you that I loved you, You'd maybe think there's something wrong» — B
LOMY PSJAKYy BHKOPUCTOBYEThCSI YMOBHE peueHHA JApyroro Tumy (Second
Conditional). 115 KOHCTpPYKIIisl Ja€ HAM 3PO3yMITH, IO I CUTYaIllis HE peayibHa, a
rinoTeTHYHa 4M ysiBHA. «SIkOUW s ckazas, 10 OO0 ii, TH O MoayMana, 1o HIoch He
tak». [ligpsiaiHe pedyeHHs! Tepefac ysBHY CHUTYyalilo, IO CYHNEpeYHuTbh (akraMm B
TENepillHbOMY dYaci, TOMYy TaKa CHTyallii HEMOXJIHBa ab0 MaloBiporiiHa B

TenepimHpoMy ab0 MaiiOyTHBOMY Haci.

B yMOBHUX pedeHHSIX 2-T0 TUITY B IIJPs/AHIN YaCTHHI 3aBXK/M BUKOPHCTOBY€EThCS Past

Simple, npuuomy niecinoBo were (a He was) BUKOPHCTOBYEThCS Ul Beix ocib. B
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TOJIOBHIM YacTHHI TAaKWX pEUeHb BHKOPHUCTOBYIOTHCS MOMAAJBHI IiecioBa would,
could, might 3 indiniruBom aiecsioBa 6e3 yactku to. 3amicts if Mmoxe Oytu when/as

soon as/in case —Konu/sK minbKu/y 6Unaoxy.

If I were him, I would never do that. — Axwo 6 s 6ys na tioeo micyi, s 6 HiKoIU MAK He

pobus.

1 know that the spades are the swords of a soldier
1 know that the clubs are weapons of war

1 know that diamonds mean money for this art
But that's not the shape of my heart

That's not the shape of my heart

That's not the shape

The shape of my heart

Task 2. Translate from Ukrainian into English.

1. SIkOn BM moOKJamM J3BIHKOBOTO BaJlleTa 3aMiCTh IMIKOBOI JaMM, MM O MEpEeMOrIIH

6e33amepedHo. Ae HiXTO HE 3HAaB PO HMOBIPHUIT pe3yiIbTarT.

2. Teiii Opat Jlxepemi cripaBai Garatoiaukuii. BiH 3aBxk/u NIpUXoBYye BIacHI HAMIpH Ta
HE TOBa)Ka€ HaBITh OJMM3BKHUX APY3iB. TakoXk BiH 3MYyIIye HAC MPOKIMHATH JIOJIO 1

HEPBYBATH JIOCUTh 4aCTO.

3. Crae He BUIHO BEJIMKOT KITBKOCTI 30p01 KOJIM 3racae CBITIIO Ha CKIIA.

JAbout this song

ITicuss Shape of My Heart (Sting) Oyna 3amucana B 1993 pormi sIK CHUHIJ, SIKHI
He3a0apoM YBIUIIOB B I'sTHiT ak0oM i Ha3Bor Ten Summoner's Tales. TekcT micHi
Shape of My Heart npucBsiueHmii kapTkoBoMy rpaBieBi. Cam aBTOp B iHTEPB'IO OITICAB

1110 TaK:
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«I wanted to write about a card player, a gambler who gambles not to win but to try
and figure out something; to figure out some kind of mystical logic in luck, or chance;

some kind of scientific.»

«A xomis Hanucamu nPo KapmKo8020 2pasys, 2pasys, KUl epae He 0/ mo2o, uod
suepamu, a wob cnpobysamu wochb OiZHAMUCA, SUABUMU AKYCb MICMUYHY NO2IKY 6

yoaui abo UNaodK08OCHI, 6020 pOOY HAYKOBUM CHOCOOOM.»

Keys
1. deals
2. suspect
3. respect
4. cards
5. sacred
6. hidden
7. outcome
8. spades
9. soldier
10. clubs
11. mean
12. shape
13. jack of diamonds
14. queen of spades
15. conceal

16. fade
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Glossary

—

to find out — mizHaBaTHCS

to curse the luck — mpoximHaTH 70710

fear — crpax,

weapon — 30post

of too many faces — Garatonukuii

to conceal — mpuxoByBaTH

to fade — 3racaTu, CXOIUTH HaHIBELb, TAKOXK BULIBITATH

to suspect — miI03proBaTH

e A T o

respect — mosara

10.sacred — cBsIIEHHNIA
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Birdy
«People Help The People»

(2011)

People help.the pedple

An nothing\will drag you
. “down

. A\ Oh and if I had a brain,
l Oh'and if I had a brain
QO N

’ 'd be cold as a stoneand
1 rich as the fool
g turne.d, all'those
godd hearts away

God knows what is hiding in those 1) and drunken hearts.
I guess you kissed the girls and made them cry,

Those hard-faced 2) of misadventure.

God knows what is hiding in those weak and sunken eyes,

A fiery throng of muted 3)

Giving love but getting nothing back.

People, help the people...

And if you're 4) , give me your hand and I'll hold it.
People, help the people,

And nothing will drag you down.

Oh, and if I had a brain, oh, and if I had a brain
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I'd be cold as a stone and 5) as the fool

That turned all those good hearts away.

God knows what is hiding in this world of little consequence
Behind the 6) , inside the lies,

A thousand slowly dying 7) .

God knows what is hiding in those weak and drunken hearts.
I guess the loneliness came knocking.

No one needs to be 8) , oh save me.

People, help the people

And if you’re homesick, give me your 9) and I'll hold it.
People, help the people,

Nothing will drag you down.

Oh, and if I had a brain, oh, and if I had a brain

I'd be cold as a 10) and rich as the fool

That turned, all those good hearts away. [2x]

Lexical and grammatical analysis

God knows what is hiding in those weak and drunken hearts.

Onromy bory Bimomo, 110 MpUXOBYIOTH Ti claOKi 1 I’ sIHLI cepIis.

God knows — ogaomy Bory Bimomo

drunken — 1’ sHHH, XMUTBHUN

is hiding — tenepimmHiii TpuBanuit yac (Present Continuous) Bij miecioBa «to hide»
(is/are + -ing)

those (Ti) — MHOXHHA Bijl BKa3iBHOTO 3aiiMeHHMKa «thaty, BinnoBigHO «1i» — these.

I guess you Kkissed the girls
Bneesnena, mu yinysag disuam,

kissed — vunynuit gac (Past Simple) Bix miecioBa «to kiss»
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And made them cry,

A nomim 3myutysas ix niakamu,

to make sb. do smth. — 3MynryBaTH KOroch poOuTH 10Ch. BaKMBaeThCs 6€3 YaCTOUKH
to.

made — vunynuit yac (Past Simple) Bix gieciioBa «to make»

Those hard-faced queens of misadventure.

Lux kopones Hewacms 3 Kam AHUM OOIUUYAM.

hard-faced — cyBopuwii

misadventure — HEBJ1aya, Xajena

misadventure — nipedikc mis- BKa3ye Ha HEMPABIILHICTh YOTOCh. BiH BYKHBA€THCS

nepen BCciMa 3ByKaMH: MPUTOJIOCHUMHE Ta TOJIOCHUMU.

God knows what is hiding in those weak and sunken eyes,
Oonomy Bozy gioomo, wo npuxogyioms mi 32acii i 3anani oui.

sunken eyes — 3amai o4i

A fiery throng of muted angels

Hamosn nanarouux y 6ocni 6esmosHux aueenis,
fiery — nmanatounii, sickpaBo-4epBOHHUIA, K BOTOHb
throng — HaToBI

muted — IpUTITyIIeHUH, THXUI

Giving love and getting nothing back.

Lo dapyroms 110608 i Hiv020 He bepymb 83aMiH.

to get nothing back — He orpumarn, He 6partu Hivoro B3amiH (phrasal verb)

nothing — B aHTTIHCHKiN MOBI y BUIIAJIKY SIKIIIO 3allepedeHHs BUpaXKeHe B MiaMeTi abo
JIOZIaTKy 32 JOIOMOIOI0 3allepeyHuX 3allMEeHHUKIB (no, none, no one, nothing,
neither, nowhere) BUKOpUCTOBY€ETbCSI milbKU 0OHE 3anepeyuenns.

I met nobody there.

1 did not meet anybody there.
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Obuosa peuenns nepexnadaromvcs sK: «AH wmikoco mam ne 3ycmpisy. Ilpome
suKopucmano 08a piznux sanepedenus. Omoice, Mu modicemo suxopucmamu did not ...
anybody a6o nobody).

3aMiCTh pedeHb 13 3aMepeUeHHSIM y JTOJATKy YaCTO BKHBAKOTHCS BiIMOBIIHI pCUCHHS
i3 3alepeyeHHsIM y JIIECIIOBI 1 HEO3HAUCHUMH 3aiiMeHHHKamu anything, anybody ta
in. Hampuknan, 3amicts I know nothing about it moxuna cxasatul don’t know

anything about it.

Giving love and getting nothing back

Giving — IIENpUKMETHHUK TEMNEpilIHBOro 4acy present participle, yTBOproeTscs 3a
Mojaemmo verb + -ing, crnpuse eKOHOMIii MOBHUX 3YyCHJIb, CKOPOYY€ pPEUSHHS.
Iopiewnsiite; «Fiery throngs of muted angels who give love but get nothing back» i
«Fiery throngs of muted angels giving love but getting nothing back». JIpyruii Bunamox

1 criporrye pedeHHs, i 30epirae Horo ceHc.

[chorus:]
People, help the people...

JI1oou oonomodcime, 00sM ...

And if you’re homesick give me your hand and I’ll hold it.

Axugo mobi cymmo, oaii meni pyky, i s 6yoy mpumamu ii.

homesick — T0ii, o TyXuTh 32 TOMOM

And if you're homesick give me your hand and I'll hold it — First Conditional (ymoBHe
pedeHHs 1-To THIy) — YMOBHE pEUCHHS, 1[0 BHpaXkae peaqbHy abo mayke HMOBipHY
CHUTYyallilo B TeNepilmHboMy a00 MaiiOyTHOMY Yaci.

B yMOBHMX pedeHHSX 1-ro THITy B MiJpsIHIN YaCTHHI 3aB¥K/IM BUKOPUCTOBYETHCS 4ac
Present Simple, a B ToNOBHI 4YacTWUHi, B 3alEXHOCTI BiJl CHTyaIii, MOXKe
BuKopHcToBYBatucs Future Simple, crionykansHuii criocid abo % MoJajibHI JiecaoBa

can, must, may TOIIo 3 iHQiHITHBOM 0e3 YacTKH to.

38



e.g. If I like this dress, I'll definitely buy it. — Axwo meni nooobacmuvcs ys CykHs, s it
00084131060 npudbdar.

Il hold = will hold — maiibyTHiilt yac (Future Simple) Bix aiecnosa «to hold»

People, help the people,
JT10ou donomoosicime, 11005M,
help — niecmoBo BUpakeHe B Haka3oBoMy crroco0i (Imperative Mood); BuciioBioe

IIpOXaHHs.

And nothing will drag you down.
1 moai niwo sac ne nozyoume.

to drag sb. down — moTarHyTH KOroch 3a co00t0, moryouTn xorock (phrasal verb)

Oh, and if I had a brain,

O, sakbu 5 cnyxana minvKu ceiil po3ym,
Oh, and if I had a brain

O, sikbu cryxana mineku po3ym,

to have a brain — ciyxaTu CBiif po3ym

I’d be cold as a stone and rich as the fool

A b6yna 6 xonooua, sk kaminw, i 6bazama, K OypeHb,

to be cold as a stone — 6yt 6e3emomnirinoro (idiom)

Oh, and if I had a brain I'd be cold as a stone and rich as a fool — npyruii THII yMOBHUX
peuens (Second Conditional), sxuit HeoOXiTHHI HaM TOJi, KOJIM TOBOPHMO IIPO YSBHY
4y rinoreTnyHy nojiro. [liapsigHe pedeHHs nepeiae ysBHy CUTYAIIiI0, 110 CYIepPEeYHTh
(hakTaM B TeMepilIHbOMY Yaci, TOMYy TaKa CUTYallisi HEeMO>KITBa a00 MaoBiporijHa B
TenepinHbLoMy a00 MalOyTHBOMY Haci.

B yMOBHHUX peueHHSIX 2-TO THITY B IIJIPSAAHIN 4aCTHHI 3aBXK I BUKOPUCTOBYEThCS Past
Simple, mpuuoMy miecioBo were (a He was) BHKOPHCTOBYEThCS Ui BCix ocib. B

TOJIOBHI YaCTHHI TAKUX pedeHb BUKOPHCTOBYIOThCS MOJAJIBHI AiecioBa would, could,
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might 3 iHdiHITHBOM HiecioBa 6e3 acTKH to. 3aMicTh if Moxe OyTH when/as soon as/in
case —KOMu/aK mineKu/y 6Unaoxy.
If I were him, I would never do that. — Axwo 6 s1 6y Ha 1020 micyi, s 6 HIKOIU MAK He

pobus.

That turned all those good hearts away.
Bio axozo idseprynucs eci 00opi cepys.
to turn away — BinBepTartH, Binkuaatu (phrasal verb)

turned — munynuit gac (Past Simple) Bix miecmosa «to turny»

God knows what is hiding in this world of little consequence
Oonomy Bozy 8i0omo, 1jo Xx08a€mbCs 8 YbOMY HECYIMMEBOMY C8imi
consequence — HaCJiJIOK

something of little consequence — mock HecyTTEBE, APIOHUIIA

Behind the tears, inside the lies,

3a nomoxamu opexni i cis,

Behind — nocniBHO «110331y, 32 YUMOCH Y1 KUMOCH»
Tears — cnbo3u

Lie — 6pexnst

A thousand slowly dying sunsets.

Tucaua noginbHo 6MUPAIOYUX 3AX00i6 COHY.

dying — nienpukmetauk (Present Participle: V+ ing (mienpukMTHEK) Bix “to die” +ing
form)). Binnosinae Ha mutanasa «1{o pobmstuu?» Y 3MIHIOETHCS Ha 1, OCKLIBKH Tpest

He CTOITh npuroiocta d.

God knows what is hiding in those weak and drunken hearts.

Oonomy Bozy sidomo, wo npuxogyroms mi ciabki i cn’anini cepys.
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I guess the loneliness came knocking.

Mewni 30acmuvcs, camommicms 8aice CIMyKae y 08epi.

To come knocking — npuiitu crykarouu

loneliness = lonely — 1 + ness — cyikc —ness BUKOPUCTOBYETHCS sl YTBOPEHHS
iMeHHUKIB. B maHoMy BumagKy OyKBa «y» 3MIHWIIACS HA JITEPY «i», OCKIIBKH il
Tepery€e MPUTOIOCHHH 1.

came — MuHyJHi gac (Past Simple) Bix aiecnoBa «to comey

knocking — niennmpukmerHuk (present participle). Lle He repyHziii, ToMy 1110 BiH Hajae

CMHCJIOBOTO 3HAYCHHS JII€CTIOBY i HE BiJirpa€e pojib IMCHHUKA B PEUCHHI.

No one needs to be alone, oh, save me.

Hixomy ne xouemocst 6ymu caMommim, o, cnacu Mene.

No one — Ma€ Take  CMHCIOBE HaBaHTaXeHH sIK 1 «nothing, nowhere», ToMy 3 HUM
HE BXXHMBAIOTHCS IHIN BUAM 3allepevyeHb. B aHMIMINCHKIN MOBI y BHUIAIKY SIKIIO
3amepeyeHHss BHUpaXKeHe B IMmijMeri abo JOAaTKy 3a JIOMOMOTOK0 3alepeyHux
3aiiMEeHHUKIB (no, none, no one, nothing, neither, nowhere) BuUKOpPUCTOBY€ETHCS
minbKu 00He 3anepeyenns:

e.g. I met nobody there.

e.g. I did not meet anybody there.

[chorus:] [2x]

Sentences for translation
1.0HOMY borogi Biiomo, sikumu OyIu O HACHIKH JisUTLHOCTI JIOIMHU Ha 3eMIli, SKOH
JIOJM CIyXaJIM CBIM pO3yM, Jl0TIOMarajiy OAWH OAHOMY JapylouH JII000B 1 HIYOrO He

Oepyuu B3aMiH.

2. HaToBmu cyBOpHX YOJIOBIKIB 13 3amajinMu ounmMa Oyiu 6e3eMOLiiHUME HaBiTh TO/I,
KOJM BOHM MOTpamuiid B Xajemy, ska noryouna ix, ajge He 3Morja 3MYCUTH iX

3aIrjIaKkaTu.

3. Konn MeHi cyMHO, 51 BiT4yBalo, 10 CAMOTHICTB CTYKa€ B MO1 ABEpi, aje 1 Hamararoch

BiIBepHYTH i1 TeneoHyI0UN CBOIM JPY3SIM 1 PO3MOBIISIFOUN 3 HUMH TIPO TPIOHUIII.
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Keys
Gap-fill exercise

1) weak;

2) queens;
3) angels;

4) homesick;
5) rich;

6) tears;

7) sunsets;
8) alone;

9) hand;

10) stone.

Sentences for translation

1. God knows what consequences of human activity would be on the Earth if people

had a brain, helped one another by giving love and getting nothing back.

2. The throngs of hard-faced men with sunken eyes were cold as a stone even when
they got into a misadventure that had dragged them down but hadn’t been able to make

them cry.

3. When I am homesick, I feel the loneliness comes knocking but I try to turn it away

by calling my friends and talking to them about something of little consequence.
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Glossary
Drunken — e’ ssuinni, i’ sHuit

hard-faced — cyBopuii, Hacyrutenuii (having a face that shows no sympathy or

affection)

misadventure — HermpueMHICTh (something bad that happens to you)
sunken — 3ananuii (situated or lying on a lower level)

fiery — nanarounii, IckpaBo-4€pBOHHUIA, SIK BOTOHb

throng — HaToBI

a large group of people in one place

muted — NpUrITyIIEHUH, THXUN

quiet and soft

to be homesick — TyxwuTH 3a ToMoM

(feeling sad and alone because you are far from home)

to turn down — BiaxmuTH (to not accept an offer or request)

consequence — Hacuiok (a result or effect, typically one that is unwelcome or

unpleasant)

!Give your own definitions to the words mentioned above (where there are no

defenitions).
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JABOUT THER SONG

1. This is the third single from British teenage singer Birdy's self titled debut album.
All eleven tracks are cover versions and this song was both written and originally
recorded by English indie rock band Cherry Ghost. Released as a single, the song
peaked at #27 on the UK Singles Chart in 2007. Birdy's version was released on
October 28, 2011 and also reached the UK top 40.

2. The song's melody popped into Cherry Ghost leader Simon Aldred's head at the
start of a three-month backpacking holiday in India in summer 2005. As he had no
guitar or tape recorder to document it, Aldred had to hum the song to himself every

day to remember it.

3. Birdy's cover received attention in Australia in 2012 when it was used in a trailer

for a Neighbours storyline.



Dark Paradise

by Lana del Ray
(2012)

LANADELREY

OARK PARADISE
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All my friends tell me I should 1.

I'm lying in the ocean, singing your song
Ah, that's how you sing it

Loving you forever, can't be 2.

Even though you're not here, won't move on

Ah, that's how we 3. it

And there's no 4. for memory your face
Is like a melody, it won't 5. my head
Yoursoulis 6. me and telling me

That everything is fine
But I wish I was 7.
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Every time I close my eyes
It's like a dark paradise
No one 8. to you

I'm scared that you won't be waiting on the other 9. (x2)

All my friends ask me why I stay 10.
Tell 'em when you find true love it lives on

Ah, that's why I stay here

And there's no 4. for memory your face
Is like a melody, it won't 5. my head
Your soul is 6. me and telling me

That everything is fine

ButIwishIwas7.

Every time I close my eyes

It's like a dark paradise

Noone8.  toyou

I'm scared that you won't be waiting on the other 9.
Every time I close my eyes

It's like a dark paradise

Noone8. toyou

But that there's no you, except in my dreams tonight

Oh oh oh, ha ha ha
I don't wanna wake up from this tonight
Oh oh oh, ha ha ha

I don't wanna wake up from this tonight

There's no relief, I see you in my 11.
And everybody's 12. , me, but I can feel you touching me
There's no 13. , [ feel you in my dreams

Telling me I'm fine
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Every time I close my eyes
It's like a dark paradise
No one 8. to you

I'm scared that you won't be waiting on the other 9.

Every time I close my eyes
It's like a dark paradise
No one 8. to you

But that there's no you, except in my dreams tonight

Oh oh oh, ha ha ha
I don't wanna wake up from this tonight
Oh oh oh, ha ha ha

I don't wanna wake up from this tonight

All my friends tell me I should move on

Vci moi opysi eosopsims, wo meni cnio pyxamucs oaii.

Should — MomanpHe mi€CIOBO, BAKUBAETHCS TSI BUPAKCHHS [TOPaJIH, BXXUBAETHCA 03
«toy.

To move on — (hpa3oBe TiECTOBO, IO O3HAYAE “PYXATHCh AT, KUTH Jalli, HTH

Briepen”

I'm lying in the ocean, singing your song
A neacy ceped okeany, cnigaiouu meoro NiCHIO
I'm lying ckopouena dopma “I+am” / (to be + Ving) — renepimniii TpuBanuii yac,

110 B)KUBAETHCA IJIA IIO3HAYCHHSA ,Z[i.l., 1o BiHGyBaGTbCﬂ B JQHUM MOMEHT.

Singing — (Present participle) qiemprKMeTHUK B aHTIIIHCEKI MOBI, IIIO BiATIOBiTa€ Ha

IMTaHHA «I10 pO6J'I5I‘II/I?» .
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Ah, that's how you sing it- A-a-a... ,
ocb AK mu i cnigacuu.
that's — ckopodeHHs1, yTBopeHe i3 3aiiMmenHuka “that” i miecioBa “to be *“ B

TernepinHbOMY Yaci.

Loving you forever, can't be wrong

Koxaro mebe nasiuno, i ye ne modice 6ymu HenpasuibHo.

Loving — mro6mstan (mienmpukmeTHHK — Present Participle: V+ ing , Bix to love +ing
form)). Birnosinae va muranas «1o pobmsran?y»

can't — MOJTaJIbHE TIECTOBO “‘can’ (BXKUBAETHCS VI BUPAKEHHS (Bi3UIHOT
MOMKITMBOCTI) + 3amepeyHa yactka “not”. Can BKUBa€eTbCs Oe3 “to”.

E.g. I can go there.

Even though you're not here, won't move on

Hasims xoua mebe i nemae, s ne nioy enepeo

Even though — cionmyunuk “though” + wacrtka “even’ 1ist miCHIFOBaJIBHOT i1, 110
MepeKIaaeThes SK “X04a, He3BaXKArOUH HA, HABITH X04a”

you're- ckopoueHa (opma 3aliMeHHHKa “you” + aiecioBa “to be” (B JaHOMY BUIIAAKY
are) B TEIEPINIHbOMY Yaci

won't move on — won't — MaiOyTHii Heo3HaueHnit yac, (Future Simple), won't
cKopodeHa Gopma JOMOMIKHOTO JiecioBa “will” + gacTodka not (BUKOPUCTOBYEThCS

JUTSE MAaOYTHBOT'O Yacy).

Ah, that's how we played it- A-a-a...,

0Cb K MU SPANUCD.

we played — munynuii Heoznauenuii yac (Past Simple), migmer + V 2form / ed).
And there's no remedy for memory your face

1 nemae nixie io cnozadis, meoe oonUYYs

there's —“there + is”. KoHCTpyKIIisi BHKOPHCTOBYETHCS LIS TIO3HAYCHHS HASIBHOCTIL

YOTOCh B TICBHOMY MICTi, MiCIIe3HaXO/KEHHS TIPEIMETIB a00 XK 1X KITBKOCTI
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remedy — (noun) a substance or method for curing an illness, or a way of dealing with

a problem or difficulty (“cmoci6, 3aci0, aiku’).

Is like a melody, it won't leave my head

Haue menoodis, saxa ne noxuoae moi Oymxu

like a melody- y nanomy Bunanky “like” BUKOPHCTOBY€ETBCS SIK IPUHAMEHHUK IS
(GyHKIIT TOPIBHAHHSA «IK (TaKe, SIK MIOCh)»

leave my head — “to leave the head” ¢pa3a , mo o3Havae “BHITH 3 TOJIOBH,

TTOJIAIITNTH JTyMKH .

Your soul is haunting me and telling me

Teos Oywia nepecnioye mene i kadxce

is haunting me and telling me - “to be + V ing” TenepimHiii TpuBanuii yac, 1o
MO3HAYaE JIito, MO BiIOYBAETHCS B TAHUH MOMEHT

to haunt — (verb) nepeciinysaru, to pursue, to follow sb.

That everything is fine-
Lo 6ce oobpe

everything- o3HauanbHuil 3aliMEHHUK, 10 IEPEKIAAA€ThHCS K “Bce”.

But I wish I was dead

Ane meni xominocs 6 nomepmu

I wish + Past Simple — /[yt Toro, 006 BUCIOBUTH MOOAKAHHS, IO OCTOCYETHCS
TENePINTHHOT0 Yacy MU BUKOpUCTOBYeMO Past Simple.

Hiecnoo to wish o3oHauae "6axaTu, XoTiTH", ane pedeHHs 3 [ wish gyacto

nepeKIagaroTh K "MeHi mkosa, mo ...".

ITpu womy Tyt "mkoma"? CrpaBa B TOMy, IIIO TaKi peYSHHS BUCIOBIIOIOTH HE TIPOCTO
nobaxaHHs, a came MoOaKaHHS 3 BIITIHKOM aJTto PO Te, 0 OakaHe He BiNOBiTae

peasbHOCTI (B TEMEPIITHLOMY Yaci)
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I wish I had a mobile phone! — llxona (s 6 XOTiB MaTH), 110 B MEHE HEMa
MOOITTFHOTO TeneOoHy.

I wish you were here — IlIxooa, wjo mebde nemae mym.

*V TaKuX peueHHsIX TIECTOBO to be BKUBAETHCS Y (POpMi YMOBHOTO CIIoco0y were
(OyB 0m, Oyna 6, Oynu 0) I BCiX OCIO OJJHUHY i MHOKUHH.

If I were you I would go there. — Ha meoemy micyi s 6 myou niuuia.

I wish he were here now. — Xominocs 6, wo6 6in 6y mym. (LLIxooa, uo tioeo nemae
mym 3apas).

I wish I were a doctor. — Ak wixooa, wo s He nikap.

Every time I close my eyes

Kooicnozo pasy, konu s sanniowyio oui

It's like a dark paradise
L]e nenaue memuuil paii
“like” BUKOPUCTOBYETHCS SIK MPUUMEHHUK JUTsI (PYHKIIIT HOPIBHSHHS K (TaKe, K

LOCh ).

No one compares to you

Hixmo ne spignusemvcs 3 moooro

Nno one — 3aMMEHHHUK “HIXTO, JKOJAeH

compares to — IiECIOBO “to compare” — OPIBHIOBATH, BXXHBAETHCS 3 IPUHMESHHIKOM

“to”.

I'm scared that you won't be waiting on the other side

A borocy, wo mu ne Oyoews yexamu mene Ha iHwit Cmopoui

I'm scared — ckopouena ¢opma I am. “Scared” — npuxkmeTHuk (participial adjective:
scare +-ed), 110 mepeKsIaiaeThes K “Hanmsikanuii”. He BapTo ruryturath 3i scarING —

JISTKQFOU M.
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Won't be waiting — Future Continuous (MaitOyTHilf TpuBanmii yac): will be + V-ing,
won't — ckopoueHo Bix will not), 110 BUKOPUCTOBYETHCS IS OMHCY MOJIH, 110 Oy Iy Th
BijIOyBaTUCsS B KOHKPETHHMH, TOYHO BIJIOMHH MOMEHT ab0  INPOMIKOK dYacy B

MaliOyTHBOMY.

All my friends ask me why I stay strong

Veci moi Opy3i numaiome mene womy s 3anUMAIOCS CUTLHOIO

Tell 'em when you find true love it lives on

i 51 2080PIO IM, WO CNPABICHE KOXAHHSL HCUBE BIUHO

Tell 'em — ckopoueHa popma “em” Bij 3aiiMeHHUKa “‘them”

to live on — live (on) in the memory. If something lives (on) in the memory, it has

such an effect that it is remembered forever

Ah, that's why I stay here- A-a-a....

OCb YHOMY 51 3a7UULAroCsb niym

Every time I close my eyes

It's like a dark paradise

No one compares to you

But there's no you, except in my dreams tonight
Ane mebe nemac nioe, Kpim MOIX CHI8 Cb020OOHI

except— CIOMYYHHK, [0 TIePEKIaTaEThCS K “KpiM, OKPiM, 32 BUHATKOM, SIKIIO He”.

Oh oh oh, ha ha ha

I don't wanna wake up from this tonight

A ne xouy npoxudamucs 6i0 ybo2o yici Houi

I don't — nonomixcue fiecioBo “do”+ 3anepevHa yacTka “not”, Bka3ye Ha TerepilHii
Heo3HauHHit yac (Present Simple).

wanna — ckopodeHa gopMma IiecioBa “want to”.

To wake up — ¢pasoBe aiecioBo, 110 NepeKIaTacThes K “TIPOKUIATUCS .
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Oh oh oh, ha ha ha

I don't wanna wake up from this tonight

There's no relief, I see you in my sleep
Hemae nonezutenns, s 6auy mebe 8 MOEMY CHi
There's — npucniBauk “there”+ niecimoBo “to be” (is).

Relief (noun) — monermexus , to relieve (verb) — monermnryBaru.

And everybody's rushing me, but I can feel you touching me

1 6ci kuoaiomucsi Ha Mene, ane s iOUY8alO SIK Mu MOPKACULCS, MEHE

everybody's rushing me — Present Progressive (is /are + ing), 3aiiMeHHIK everybody
+ momoMikHE Ti€cIoBO “to be” B TenepinmHpoMy 4aci + iecioBo “to rush” B
TeNepilHLOMY TPUBAJIOMY Haci, 'S ckopodyeHa (opma Bif is.

can- MOJaJIbHE J1€CIIOBO, IO BUpaXKae (i3UUHy 37aTHICTh

touching - (Present Participle), aienpukMeTHHK, MOXKHA MEPEKIACTH SIK “TOH, 1110

TOPKa€eThCS .

There's no release, I feel you in my dreams
Hemae 3sinvhenns, s siouysaro mebe 6 Moix cHax

release (noun) — a feeling that you are free from something unpleasant.

Telling me I'm fine- I"'oBopstan cobi, 110 31 MHOIO BCE UyI0BO

Telling me - gienpukMeTHUK B aHTIiHCHKI MOBI (Participle 1), o Biamosigae Ha
MMUTAHHS «I0 poOsun?» B yKpalHCBKI MOBI - JTi€TPUCITIBHUK.

I'm fine - ckopoueHa ¢opma Bif 3aliMeHHNKA “I”+ momoMiXHE AiecioBO “to be” B

TenepinHbLOMY Yaci.

Sentences for translation.
1. 5 6orocs, 110 TH He OyIeT YeKaTH MEHE Ha Till CTOPOH.
2. TBos mymia mepeciijye MeHe 1 Kaxe, o Bce 1o0pe.

3. Hemae 3BUTBHEHHS, 51 BiM4yBaro TeOe B MOIX CHaX.
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Keys

Move on
Wrong
Played
Remedy
Leave
Haunting
Dead
Compares
Side
10.Strong
11.Sleep
12.Rushing
13.Release

o ® N 0N kWb

Glossary

to move on — MPOIOBKYBATH, HTH BIIPE]]
remedy — JTiKH, 31ICHHS

to leave — 3anuiiaru

to rush — mocmimaru

scared — HaJISIKAHUIT

paradise — pait

A o S

relief — mosnermenus
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